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1. Abstract translation
2. Adequacy

3. Agent

4. Appeal—focused texts
5.Multi-media texts
6. Naturalness
7.Loan translation

8. Coherence

9. Commission

10. Consecutive interpreting
11. Domesticating translation
12. Pre—editing

13. Explicitation

14. Poly—system theory

15. Under—-translation
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1. R FEZR BN RAEE KA gt A writer’ sprofessional life is not marked by
a name on the office door, but a name inink. J<EEiRiIAF e-reader, download, paper
version
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